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Wheelock Chapter 11
Personal Pronouns

Learn the declension of the following nouns and pronouns.

agricola, agricolae, m. (1): farmer
miles, militis, m. (3): soldier

ego, mel, mihi, me, me: /, me, efc.

nos, nostrum, nobis, nos, nobis: we, us, efc.

servus, servi, m. (2): slave
virgo, virginis, f. (3): maiden

ta, tui, tibi, te, te: you
v0s, vestrum, vobis, vos, vobis: you

Also learn the uses of the preposition cum (“with”, + abl.) with pronouns.

Give the appropriate Latin case forms, as required:
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“we maidens” :

“for you soldiers™:

“us slaves” (direct object):
“you farmers” (subject):
“for me, a soldier’:

“for you, a maiden”:

“you, a farmer” (dir. obj.):
“I, a maiden”:

“us farmers” (direct object):
“for you, a slave”:

“of a farmer™:

“you, a soldier” (subj.):
“for us maidens” :

“with (cum) a soldier” :
“of a maiden” :

“we soldiers™ :

“I, a farmer” :

“with (cum) us” :

“of the soldiers” :

“us maidens” (dir. obj.):
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Paradigms

Nouns
agricola, agricolae, m. (1) farmer
miles, militis, m. (3) soldier
1st Declension 2nd Declension
Sing. N. puella servus
G. puellae servi
D. puellae servo
Acc. puellam servum
Abl. puella servo
Plur. N. puellae servi
G. puellarum servorum
D. puellts servis
Acc. puellas servos
Abl. puellts servis

servus, servi, m. (2) slave
virgo, virginis, f. (3) maiden
(Noun stems are underlined)

3rd Declension

miles Virgo
militis Virginis
militt virgint
militem virginem
milite virgine
milites Virgineés
militum virginum
militibus virginibus
milites Virgineés
militibus virginibus
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Personal Pronouns

First Singular

Nom. ego “1”

Gen. mer “of me”

Dat. mihi “for me”

Acc. mé “me” (dir. obj.)

Abl. me, mécum “with me”
First Plural

Nom. nos “we”

Gen. [rostrum/nostrt “of us”]

Dat. nobis “for us”

Acc. nos “us” (dir. obj.)

Abl. nobis, nobtscum “with us”

Second Singular

ta “you (s.)” (subj.)

tut “of you (s.)”

tibi “for you (s.)”

te “you (s.)” (dir. obj.)
te, tecum “with you (s.)”

Second Plural

vos “you (pl.)” (subj.)
[vestrum/vestrT “of you (pl.)”’]
vobis “for you (pl.)”

vos “you (pl.)” (dir. obj.)

vobis, vobiscum “with you (pl.)”

Note that with the personal pronoun the preposition cum is enclitic, i.e., cum comes after
the pronoun and is written as a single word together with it: teécum, “with you”, and not
cum té. The demonstrative adjectives used pronominally do not act in this way: cum illo,

cum eo, etc.
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Worksheet
Decline the appositive noun phrase.
1. ‘I, a soldier’: ‘we soldiers’:
Sing. N. Plur. N.
Gen. Gen.
Dat. Dat.
Acc. Acc.
Abl. Abl.
2. ‘you, a soldier’: ‘you soldiers’:
Sing. N. Plur. N.
Gen. Gen.
Dat. Dat.
Acc. Acc.
Abl. Abl.
3. ‘I, a farmer’: ‘we farmers’:
Sing. N. Plur. N.
Gen. Gen.
Dat. Dat.
Acc. Acc.
Abl. Abl.
4. ‘you, a farmer’: ‘you farmers’:
Sing. N. Plur. N.
Gen. Gen.
Dat. Dat.
Acc. Acc.
Abl. Abl.
5. ‘I, a slave’: ‘we slaves’:
Sing. N. Plur. N.
Gen. Gen.
Dat. Dat.
Acc. Acc.
Abl. Abl.
6. ‘you, a slave’: ‘you slaves’:
Sing. N. Plur. N.
Gen. Gen.
Dat. Dat.
Acc. Acc.
Abl. Abl.
3
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Translate into Latin:

1.
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“of the maidens” :

“for me, a farmer’”:

“us soldiers” (direct object):
“you, a maiden” (subject):
“with (cum) me, a soldier”:
“for a maiden’”:

“of slaves” :

“I, a slave™:

“we farmers” :

“for you soldiers™:

“of the soldier” :

“for you maidens”:

“us slaves” (direct object):
“I, a maiden”:

“with (cum) you, a farmer”:
“for a maiden’”:

“of farmers” :

“I, a soldier™:

“for us farmers” :

“for you, a soldier™:

“I, a soldier” :

“for me, a maiden””:

“you farmers” (direct object):
“we maidens””:

“with (cum) me”:

“for a slave™:

“of a soldier” :
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Learn the declension of following adjectives:

is, ea, id “that”

Give the appropriate Latin case forms, as required:
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is:

Tdem :

is:

Tdem :

is:

Tdem :

is:

Tdem :

is:

Tdem :

is:

Tdem :

is:

Tdem :

is:

Tdem :

is:

Tdem :

is:

Tdem :

is:

Tdem :

is:

Tdem :

CASE

NOM.

GEN.

ACC.

DAT.

NOM.

ABL.

ACC.

GEN.

ACC.

DAT.

GEN.

ACC.

ACC.

ACC.

ACC.

NOM.

GEN.

DAT.

NUMBER

PL.

S.

PL.

PL.

PL.

PL.

PL.

PL.

GENDER

MASC.

MASC.

MASC.

MASC.

idem, eadem, idem “the same”
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is (“that; those”)
Sing. N.
G.
D.
A
Abl.

Plur. N.

G.
D.

Acc.

Abl.
Idem (“the same”)
Sing. N.

G.
D.

Acc.

Abl.

Plur. N.
G.
D.

Acc.

AbL.

CC.

Demonstrative Adjectives: 1S, IDEM

Masculine
is

eius

er

eum

eo

er
eorum
ers
eos
ers

Masculine
idem
eiusdem
eidem
eundem
eodem

idem
eorundem
eisdem
eosdem
etsdem

Paradigms

Feminine
ea

eius

el

eam

eda

eae
earum
els
eas
ers

Feminine
eadem
eiusdem
eidem
eandem
eddem

eaedem
edarundem
eisdem
edasdem
etsdem
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Neuter
id

eius

ea
eorum
ers

ea

Neuter
idem
eiusdem
eidem
idem
eodem

eadem
eorundem
eisdem
eadem
eisdem
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